Polski

Niniejsze wskazdéwki bezpieczeristwa zostaty przygotowane
na podstawie wymogoéw Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw (GPSR). Maja
one na celu ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajacymi z niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia
zostaty sformutowane w sposdb prosty i zrozumialy, z mysila
o osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

1. Ryzyko uszkodzenia skory: Zbyt intensywne
naciskanie myjki moze spowodowa¢ podraznienie
skéry lub zadrapania, zwtaszcza u 0s6b z wrazliwa
skora.

2.  Ryzyko poslizgniecia: Uzywanie myjki w wilgotnym
otoczeniu moze prowadzi¢ do poslizgniecia i
upadkow.

3. Ryzyko uszkodzenia myjki: Zbyt silne szarpanie lub

niewfasciwe przechowywanie myjki moze prowadzié
do jej uszkodzenia lub zerwania warkocza.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Przed uzyciem upewnij sie, ze myjka jest w dobrym
stanie, a warkocz nie jest uszkodzony.

2. Podczas uzywania myjki stosuj umiarkowany nacisk,
aby unikngé¢ podraznienia skory.

3. Uzywaj myjki na suchych lub lekko wilgotnych
powierzchniach, aby zmniejszy¢ ryzyko
poslizgniecia.

4. Regularnie sprawdzaj stan myjki i wymieniaj ja w
razie potrzeby.

5. Produkt przeznaczony jest dla oséb powyzej 14.
roku zycia.

Instrukcja utylizacji

1.  Utylizuj myjke zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpaddw plastikowych i syntetycznych.

2. Oddziel elementy wykonane z réznych materiatow
(np. plastik i wtdkna) przed recyklingiem.

English

These safety guidelines have been prepared in accordance
with the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on
general product safety (GPSR). They are designed to protect
users from risks arising from improper use. The warnings are
formulated in a simple and understandable manner, with

older individuals and those with mobility limitations in
mind.

Risk Analysis

1. Skin damage risk: Applying too much pressure with
the cleaner can cause skin irritation or scratches,
especially for individuals with sensitive skin.

2. Slipping risk: Using the cleaner in a wet
environment may lead to slipping and falls.

3. Cleaner damage risk: Pulling too hard or improper

storage can cause the cleaner to break or the braid
to tear.

Safe Usage Instructions

1. Before use, ensure that the cleaner is in good
condition and the braid is not damaged.

2. Apply moderate pressure while using the cleaner to
avoid skin irritation.

3. Use the cleaner on dry or slightly damp surfaces to
reduce the risk of slipping.

4. Regularly inspect the cleaner and replace it if
necessary.

5. This product is intended for individuals aged 14 and
above.

Disposal Instructions

1. Dispose of the cleaner according to local regulations
for plastic and synthetic waste.

2. Separate parts made from different materials (e.g.,
plastic and fibers) before recycling.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny v souladu s
pozadavky nafizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpeénosti
vyrobkl (GPSR). Jsou navrZeny tak, aby chranily uZivatele
pred riziky vyplyvajicimi z nespravného pouziti. Varovani
jsou formulovana jednoduse a srozumitelné s ohledem na
starSi osoby a osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik
1. Riziko poskozeni pokozky: Pfilis silny tlak pfi pouZiti

mycky miZe zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
Skrabance, zejména u osob s citlivou pokoZzkou.

2. Riziko uklouznuti: Pouziti mycky ve vihkém
prostiedi mGze vést k uklouznuti a padu.

3. Riziko poskozeni mycky: Prilisné tahani nebo
nespravné skladovani maze vést k poskozeni mycky
nebo pretrzeni copu.

Pokyny pro bezpecné pouzivani

1. Pred pouZitim se ujistéte, Ze mycka je v dobrém
stavu a cop neni poskozeny.



2. Pouzivejte mycku s mirnym tlakem, abyste predesli
podrazdéni pokozky.

3. Pouzivejte mycku na suchych nebo lehce vihkych
povrsich, abyste snizili riziko uklouznuti.

4. Pravidelné kontrolujte stav mycky a v pfipadé
potreby ji vymérite.
5. Tento produkt je urcen pro osoby starsi 14 let.

Pokyny k likvidaci

1. Likvidujte mycku podle mistnich predpist pro
plastovy a synteticky odpad.

2. Oddélte ¢asti vyrobené z rliznych materialt (napf.
plast a vlakna) pred likvidaci a recyklujte je spravné.

Slovensky

Tieto bezpecnostné pokyny boli vypracované v sulade s
poziadavkami nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). St navrhnuté tak, aby chranili
pouzivatel'ov pred rizikami vyplyvajicimi z nespravneho
pouzivania. Upozornenia su formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohladom na starsich l'udi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik
1. Riziko poskodenia pokozky: Prilis silny tlak pri

pouziti my¢ky moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo Skrabance, najma u os6b s citlivou pokozkou.

2. Riziko poSmyknutia: Pouzivanie mycky vo vihkom
prostredi méze viest k posmyknutiu a padu.

3. Riziko poskodenia my¢ky: Prilisné tahanie alebo
nespravne skladovanie méze sposobit poskodenie
mycky alebo roztrhnutie vrkoca.

Pokyny na bezpecné pouzivanie

1. Pred pouzitim sa uistite, Ze mycka je v dobrom stave
a vrkoc nie je poskodeny.

2. PouZivajte mycku s miernym tlakom, aby ste predisli
podrazdeniu pokozky.

3. Pouzivajte mycku na suchych alebo mierne vihkych
povrchoch, aby ste znizili riziko poSmyknutia.

4. Pravidelne kontrolujte stav mycky a v pripade
potreby ju vymerite.

5. Tento produkt je uréeny pre osoby starSie ako 14
rokov.

Pokyny na likvidaciu

1.  Likvidujte mycku v sulade s miestnymi predpismi
pre plastovy a synteticky odpad.

2. Ak mycka obsahuje kovové casti, oddelte ich od
plastu pred likvidaciou a spravne ich recyklujte.

Deutsch

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaR den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
Benutzer vor Risiken schiitzen, die sich aus unsachgemaiBer
Verwendung ergeben. Die Warnhinweise sind einfach und
verstandlich formuliert, insbesondere fiir dltere Menschen
und Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Risikoanalyse

1. Risiko der Hautschadigung: Zu viel Druck beim
Verwenden des Reinigers kann Hautreizungen oder
Kratzer verursachen, besonders bei empfindlicher
Haut.

2. Rutschgefahr: Die Verwendung des Reinigers in
feuchtem Umfeld kann zu Rutschunfallen fihren.

3. Risiko von Schaden am Reiniger: Zu starkes Ziehen
oder falsche Aufbewahrung kann den Reiniger
beschadigen oder den Zopf reilen.

Sicherheitsanweisungen zur Verwendung

1. Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob der
Reiniger in gutem Zustand ist und der Zopf nicht
beschadigt ist.

2. Uben Sie beim Reinigen nur leichten Druck aus, um
Hautreizungen zu vermeiden.

3. Verwenden Sie den Reiniger auf trockenen oder
leicht feuchten Oberflachen, um das Risiko des
Ausrutschens zu verringern.

4. Uberpriifen Sie regelméaRig den Zustand des
Reinigers und tauschen Sie ihn bei Bedarf aus.

5. Dieses Produkt ist fir Personen ab 14 Jahren
geeignet.

Entsorgungsanweisungen

1. Entsorgen Sie den Reiniger gemaR den ortlichen

Vorschriften fir Kunststoff- und synthetische
Abfalle.

2. Trennen Sie Teile, die aus unterschiedlichen
Materialien bestehen (z. B. Kunststoff und Fasern),
vor der Entsorgung und recyceln Sie sie
ordnungsgemaR.

YKpaiHCcbKa

Lii iHcTpyKuii 3 6e3neku nigrorosneHi BignosigHoO A0 BUMOr
PernameHTy (€C) 2023/988 wopo 3aranbHoOI 6e3neku



npoaykKuii (GPSR). BoHu cnpamoBaHi Ha 3axucT
KOPUCTYBauiB Bif pU3MKiB, NOB’A3aHUX i3 HENPaBU/IbHOO
eKcnayarauieto. MonepeakeHHA chopmynboBaHi NPoOcTo Ta
3po3yMmino, BpaxoBylouM NotTpebu NiTHix nopeii Ta ocib i3
0bMeKeHUMU MOKAUBOCTAMMU PyXYy.

AHanis pusukis

1.  PU3MK NOWKOAXKEHHA WKipn: HaamipHuii TUCK npu
BMKOPUCTAHHI YMLLyBavya MOXe CNPUYUHUTH
nogpasHeHHA WKipn abo noapsanuHW, ocobameo y
NoAEN 3 YYTIMBOIO LWKIPOH.

2.  Pu3MK KOB3aHHA: BUKOpPUCTaHHA yuLLyBaya Y
BOJIOTOMY CepeflOBULLi MOXe NPU3BeCcTU A0
KOB3aHHA Ta NafiHHA.

3.  PU3MK NOWKOAKEHHA unwyBava: HagmipHe
TArHEeHHA abo HenpaBuabHe 36epiraHHA MoMXe
NPU3BECTU A0 MOWKOAKEHHA YMLLyBaya abo
pO3puBY KOCMU.

IHCTPYKLifA 3 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHA

1. [Mepepn BMKOPUCTAHHAM MepeKoHamTecs, Wo
YMLLYBAY Yy XOPOLLIOMY CTaHi i KOCa He MOLLIKOAXeHa.

2. BWKOpMCTOBYMTE YMLLYBAY 3 MOMIPHUM TUCKOM,
W06 YHUKHYTU MOAPA3HEHHA LWKipw.

3.  BMKOPUCTOBYMTEe uuLLyBay Ha cyxmx abo 3nerka
BOJIOTUX MOBEPXHAX, W06 3HU3UTU PU3UK KOB3AHHSA.

4. PerynapHo nepesipaiTe cTaH yuwyBaya, Wwob
NepeKoHaTUCA, LLLO BiH HE MOLUKOAMKEHWIA.

5. LUe# npoayKT npusHayeHuin ana ocié sikom Big, 14
POKiB.

IHCTpYKUiA 3 yTuaisauii

1.  YTunisyiTe yMLyBay BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX

NPaBuA WOAO0 NAACTUKOBUX | CUHTETUYHUX BiLXOLiB.

2. AKLWWO YyMyBay MIiCTUTb MeTasieBi YacCTUHMY,
BigOKpemTe iX Big NNacTUKy nepep yTunisaujieto 1a
npasuabHO NepepobiTb.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost elaborate in
conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generala a produselor (GPSR). Ele sunt
concepute pentru a proteja utilizatorii impotriva riscurilor
rezultate din utilizarea necorespunzatoare. Avertismentele
sunt formulate intr-un mod simplu si clar, avand in vedere
persoanele in varsta si cele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

1. Risc de deteriorare a pielii: Aplicarea unei presiuni
prea mari cu produsul de curatare poate provoca

iritatii sau zgarieturi, mai ales n cazul persoanelor
cu pielea sensibila.

2. Risc de alunecare: Folosirea produsului intr-un
mediu umed poate duce la alunecare si cadere.

3. Risc de deteriorare a produsului: Tragerea prea tare
sau depozitarea incorecta poate deteriora produsul
sau rupe impletitura.

Instructiuni de utilizare in siguranta

1. Tnainte de utilizare, asigurati-va ca produsul este in
stare buna si cd impletitura nu este deteriorata.

2. Aplicati presiune moderata in timpul utilizarii pentru
a preveni iritatiile pielii.

3. Folositi produsul pe suprafete uscate sau usor
umede pentru a reduce riscul de alunecare.

4. Verificati periodic starea produsului si inlocuiti-I
daca este necesar.

5. Acest produs este destinat persoanelor cu varsta de
peste 14 ani.

Instructiuni de eliminare

1. Eliminati produsul conform reglementarilor locale
pentru deseurile din plastic si materiale sintetice.

2. Daca produsul contine parti metalice, separati-le de
plastic inainte de eliminare si reciclati-le
corespunzator.

Magyar

Ezek a biztonsagi Gtmutatasok az (EU) 2023/988 szamu
altalanos termékbiztonsagi rendelet elGirasai alapjan
késziiltek. Céljuk, hogy megvédjék a felhasznalokat a nem
megfelel6 hasznalatbdl eredd kockazatoktdl. Az utasitasok
egyszerlien és érthet6en vannak megfogalmazva, kiilonésen

id6sebbek és mozgaskorlatozottak szamara.
Kockazatelemzés

1. Bérkarosodas kockazata: A tul erés nyomds
alkalmazdsa tisztitdszer hasznalatakor bérirritacidt

vagy karcoldsokat okozhat, kiilondsen érzékeny béri
személyeknél.

2. Csuszasveszély: A tisztitdszer hasznalata nedves

kornyezetben csuszasveszélyhez és esésekhez
vezethet.

3. Atisztitészer karosodasanak kockazata: Tul erés
huzdas vagy nem megfelel6 tarolds a tisztitoszer
megsériléséhez vagy a fonat elszakadasahoz
vezethet.



Biztonsagos haszndlati utasitasok

1. A haszndlat el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a

tisztitészer megfeleld allapotban van, és a fonat
nem sérdlt.

2. A haszndlat soran alkalmazzon mérsékelt nyomast,
hogy elkeriilje a bérirritaciot.

3. Atisztitdszert szaraz vagy enyhén nedves
feltleteken hasznalja, hogy csokkentse a
csuszasveszélyt.

4. Rendszeresen ellendrizze a tisztitdszert, és sziikség
esetén cserélje ki.

5. Atermék 14 éven felili személyek szamdra készdlt.

Artalmatlanitasi utasitasok

1. Atisztitoszert a helyi miianyag- és szintetikus

hulladékkal kapcsolatos elGirasoknak megfelelen
artalmatlanitsa.

2. Ha a tisztitdszer fémbdl készllt alkatrészeket

tartalmaz, vélassza el azokat a m{ianyagtdl a
megfelel6 Ujrahasznositas érdekében.

Bvarapcku

Te3n MHCTPYKUUM 332 6€30NacHOCT ca UFOTBEHU B
CbOTBETCTBME C MU3UCKBAHUATA HA PernameHT (EC) 2023/988
OTHOCHO obuiaTta 6esonacHocT Ha npogykTute (GPSR). Te ca
cb3AaZieHu, 3a Aa 3alMTAT NOTpebuTennTe oT pUCKose,
npou3TUYaLLYM OT HenpaBwu/Ha ynotpeba.
MNpeaynpexaeHuaTa ca GopmyanpaHu No NpocT u
pasbupaem HauMH, c ornes Ha Bb3PacTHUTE XOpa U Te3u ¢
orpaHMYeHa NogBUXKHOCT.

AHanu3 Ha pucka

1. Puck ot noBpeaa Ha Koxara: [lpekaneHo CMAHOTO
HaTUCKBaHe No BpemMe Ha U3no/si3BaHe Ha
NMOYUCTBALLOTO CPEACTBO MOXKe Aa AoBeae A0
pasapasHeHne UM HapaHABaHWUA, 0cobeHo npu
XOpa C YyBCTBUTE/IHA KOXKa.

2. Puck ot nogxnv3BaHe: M3n0n3BaHETO Ha
NOYMCTBALLOTO CPEACTBO BbB BAAXKHM YCI0BUA
MOXe [ia AoBeAe 4,0 NoAXNb3BaHe M nagaHe.

3. PucK OT noBpesa Ha NOYUCTBALLOTO CPeACTBO:
MpeKomepHO AbpraHe WK HempasBuIHO
CbXpaHeHWe MOKe 4a AoBede 40 nospesa Ha

NOYUCTBALLOTO CPeancTBO MU Pa3KbCBaHe Ha
NINTKaTa.

MHCcTpyKuMmM 3a 6e30nacHO M3nonssaHe

1. Mpeawu Aa u3nonssarte NOYMCTBALLOTO CPEACTBO,
yBepeTe ce, Ye e B A,06PO CbCTOAHME M NAUTKATA He
e nospeaeHa.

2. HaHeceTe ymepeH HaTWUCK Mo Bpeme Ha
NOYMCTBAHETO, 33 fla NPeAOTBPATUTE pPa3apasHeHue
Ha KoyKaTa.

3. M3non3BaiiTe NoYMCTBALLOTO CPEACTBO HA CyXM UK
NIeKO BNIAXKHM NOBBPXHOCTH, 33 4@ HAMaNUTe pucka
OT NoAx b3BaHe.

4. PeAoOBHO NpoBepsABaiTe CbCTOAHUETO Ha
MOYMCTBALLOTO CPEACTBO M o NOAMEHAITE, aKo e
HeobxoaMmo.

5. poayKTbT e NnpeaHa3Ha4yeH 3a Xopa Ha Bb3PAcT Haf,
14 roguHwn.

WHCTpYKUUM 32 U3XBbpsaHe

1. W3xBbpneTe NOYMUCTBALLOTO CPEACTBO CbINACHO
MecCTHUTe pa3nopesbu 3a NAaCTMacoBM U1
CUHTETUYHM OTMALbLUM.

2. AKO MOYMUCTBALLOTO CPEACTBO CbAbpPXKA METaNHU
4yacTu, oTaeneTe M OT naacTMacaTa npeau
U3XBBPAAHE U M PeumKAMpanTe npasBuIHo.

EAARVIKG

OLnapovoeg obnyieg acpaleiog kataptiotnkav cUpdpwva
UE TIS anoutioelg tou Kavoviopou (EE) 2023/988 yia th
vevik aodaleia twv npoidvtwv (GPSR). Zkomog toug eivat
VOl TPOCTATEVGOUV TOUG XPIOTEG QIO Kv8UVOoU G Ttou
npokOTTouV anod sodaApévn xprion. OL tposdomnol el
SlatunwvovTtat e aAd Kot KATavonto TPOMo, LLE yVWoVA
TOUG NAKLWHUEVOUG KOl ATOULOL LE TIEPLOPLOMEVN
KWNTWKOTNTA.

AvdaAuon Kwdivwv

1. Kivéuvog {npag oto déppa: H urtepBoAkn iicon
KOLTA TN XPrion Tou KabaploTikoy UTopel va
TipoKaAEoeL epeBlopolg 1 ypatlouvieg, Wlaitepa
yla dtopa pe evailobnto dépua.

2.  Kivéuvog oAicBnong: H xprion tou kaBaplotikol o
uypPO TepBAANOV Umopel va odnyroel o oAioBnon
KoL TtTwon.

3. Kivéuvog {npiag oto kaBaplotikd: H urepBolkn
Suvapun n nAavbaouévn amobrikeuon Uopel va
T(POKAAETEL {NULA 0TO KABOPLOTIKO 1) va okloEL TNV
ntAe€olda.

0dnyisg acpaioug xpriong

1.  Npw tn xprion, BeBaiwBeite otL o KABAPLOTIKO
elval og kaAf katdotaon kat n mAe€ouda Sev eival
KOLTEOTPOLLLEVN.

2. Xpnowlomnowote UETPLA Tiieon KaTd Tn SLAPKELX TOU
KaBaplopou yla va anoduyete gpeblopols oTo
Sépua.



3. XpnowlonotnoTe To KaBapLoTIKO OE ENPES i
eAaPPWG UYPES EMIGAVELEG VLA VOL LELWWOETE TOV
kivbuvo oAicBnonc.

4.  EAéyXETE TAKTIKA TNV KATACTOON TOU KOBAPLOTIKOU
KOLL OLVTIKOTALOTAOTE TO AV XPELATETaL.

5. To mpoiodv npoopiletal yla dtopa avw tTwv 14 etwv.
Oényigg andppubng

1. Anoppifte T0 KABAPLOTIKO CUUPWVA LE TIG TOTIKEG
odnyleg yla Ta MAAOTIKA KOl CUVBETIKA amoBAnta.

2. EQv 1o KaBaploTIKO TePLEXEL LETAANKA LEPN,
Slaywplote Ta and to MAACTIKO TPV TNV amodppun
KOLL QVOLKUKAWOTE Ta oWwoTd.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Reglamento (ES)
2023/988 dél bendrojo gaminiy saugumo (GPSR)
reikalavimus. Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo pavojy,
kylanciy dél netinkamo naudojimo. Jspéjimai suformuluoti
paprastai ir suprantamai, atsizvelgiant j vyresnio amZiaus
Zmones ir asmenis, turincius judéjimo apribojimuy.

Rizikos analizé

1. Odos pazeidimo pavojus: Pernelyg didelis slégis
naudojant valymo priemone gali sukelti odos
sudirginimg ar jbréZimus, ypac jautriai odai.

2. Paslydimo pavojus: Valymo priemonés naudojimas

drégnoje aplinkoje gali sukelti paslydima ir kritimus.

3. Valymo priemonés pazeidimo pavojus: Pernelyg
stiprus tempimas arba netinkamas saugojimas gali
sugadinti valymo priemone arba nutriakti pintiné.

Saugos naudojimo instrukcijos

1.  Prie$ naudojima jsitikinkite, kad valymo priemoné
yra geros biklés, o pintiné néra paZeista.

2. Naudojant valymo priemone, taikykite vidutinj
spaudimg, kad iSvengtuméte odos sudirginimo.

3. Valymo priemone naudokite sausose arba Siek tiek
drégnose pavirSiuose, kad sumazintuméte
paslydimo rizika.

4. Reguliariai tikrinkite valymo priemonés bukle ir
pakeiskite ja, jei reikia.

5. Produktas skirtas asmenims nuo 14 mety.

Utilizavimo instrukcijos

1. Valymo priemone utilizuokite pagal vietinius
plastikiniy ir sintetikos atlieky tvarkymo
reikalavimus.

2. Jeivalymo priemoné turi metaliniy daliy, jas
atskirkite nuo plastiko pries utilizavima ir tinkamai
perdirbkite.

Latvian

Sie dro$ibas noradijumi sagatavoti atbilstosi Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/988 prasibam
par visparéjo produktu droSibu (GPSR). Tie izstradati, lai
aizsargatu lietotajus no riskiem, kas rodas nepareizas
lietoSanas rezultata. Bridinajumi izklastiti vienkarsi un
saprotami, npemot véra vecaka gadagajuma cilvékus un
personas ar kustibu ierobeZojumiem.

Riska analize

1. Adas bojajumu risks: Parmériga spiediena lietodana
tiriSanas lidzekla laika var izraisit adas kairinajumu
vai skrapejumus, 1pasi cilvekiem ar jutigu adu.

2. Paslidésanas risks: Tirisanas lidzek|a lietoSana mitra
vidé var izraisit paslidésanu un kritienus.

3. TiriSanas lidzekla bojajuma risks: Parak stipra
vilk§ana vai nepareiza glabasana var sabojat
tiriSanas lidzekli vai saplést pinumu.

Drosas lietoSanas instrukcijas

1. Lietojiet tirnsanas Iidzekli tikai paredzétajam mérkim
— austinu un tastatdru tirisanai.

2. Parliecinieties, ka elektroniskas ierices ir izslégtas,
pirms sakat tiriSanu, lai novérstu bojajumus.

3. Tirot, pielietojiet vieglu spiedienu, lai novérstu
ieri¢u virsmu bojajumus.

4. Regulari parbaudiet tirisanas lidzekla stavokli, lai
parliecinatos, ka tas nav bojats.

5. Sis produkts ir paredzéts personam, kas vecakas par
14 gadiem.

Utilizacijas instrukcijas
1. Likvidgjiet tirsanas lidzekli saskana ar vietéjiem

noteikumiem par plastmasas un metala
atkritumiem.

2. Jatinsanas lidzeklis satur metala dalas, atdaliet tas
no plastmasas un pareizi parstradajiet.

Finnish

N&ma turvallisuusohjeet on laadittu EU-asetuksen 2023/988
yleistd tuoteturvallisuutta (GPSR) koskevien vaatimusten
mukaisesti. Ohjeet on suunniteltu suojaamaan kayttdjia
virheellisesta kaytosta aiheutuvilta riskeilta.
Varotoimenpiteet on esitetty yksinkertaisella ja selkealla



tavalla, erityisesti idkkaat ja liikuntarajoitteiset henkilot
huomioiden.

Riskianalyysi

1. lhon vaurioitumisen riski: Liian kovaa painetta
kaytettdessa voi aiheutua ihon arsytysta tai
naarmuja, erityisesti herkkaihoisilla henkil6illa.

2. Liukastumisriski: Puhdistimen kayttaminen
kosteassa ymparistdssa voi johtaa liukastumiseen ja
kaatumiseen.

3. Puhdistimen vaurioitumisen riski: Liian voimakas
vetdaminen tai vaara sailytys voi vahingoittaa
puhdistinta tai repia letin.

Turvalliset kdyttoohjeet

1. Ennen kayttéa varmista, ettd puhdistin on hyvdssa
kunnossa ja letti ei ole vaurioitunut.

2. Kayta puhdistinta kohtalaisella paineella, jotta valtat
ihon arsytysta.

3.  Kayta puhdistinta kuivilla tai hieman kosteilla
pinnoilla liukastumisriskin vahentamiseksi.

4. Tarkista saannollisesti puhdistimen kunto ja vaihda
se tarvittaessa.

5. Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille henkildille.
Havittdmisohjeet

1. Havita puhdistin paikallisten muovi- ja synteettisten
jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

2. Jos puhdistimessa on metalliosia, erottele ne
muovista ennen havittdmista ja kierrata ne oikein.

Croatian

Ove sigurnosne upute izradene su u skladu sa zahtjevima
Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Osmisljene su za zastitu korisnika od rizika koji proizlaze iz
nepravilne uporabe. Upozorenja su formulirana jednostavno
i jasno, uzimajuci u obzir starije osobe i osobe s ogranicenom
pokretljivoscu.

Analiza rizika

1. Rizik od ostecenja koze: Previse pritiska prilikom
koristenja Cistata moZe uzrokovati iritaciju ili
ogrebotine na koZi, osobito kod ljudi s osjetljivom
koZzom.

2. Rizik od klizanja: KoriStenje istaca u vlaznom
okruzenju moze dovesti do klizanja i padova.

3. Rizik od ostecenja Cistaca: Previse poviacenja ili
nepravilno skladiStenje moZe ostetiti Cistac ili
poderati pletenicu.

Sigurnosne upute za uporabu

1. Prije uporabe, provjerite je li ¢ista¢ u dobrom stanju
i pletenica nije ostecena.

2. Prilikom cisc¢enja primijenite umjeren pritisak kako
biste izbjegli iritaciju koZe.

3. Koristite Cistac na suhim ili lagano vlaznim
povrsinama kako biste smanijili rizik od klizanja.

4. Redovito provjeravajte stanje Cistaca i zamijenite ga
ako je potrebno.

5. Proizvod je namijenjen osobama starijim od 14
godina.

Upute za odlaganje

1. Odlozite Cistac u skladu s lokalnim propisima za
plasti¢ni i sinteticki otpad.

2. Ako CistaC sadrZi metalne dijelove, odvojite ih od
plastike prije odlaganja i pravilno ih reciklirajte.

Slovenscina

Ta navodila za varnost so pripravljena v skladu z zahtevami
Uredbe (EU) 2023/988 o splosni varnosti proizvodov (GPSR).
Namenjena so zasciti uporabnikov pred tveganiji, ki izhajajo
iz nepravilne uporabe. Opozorila so oblikovana na preprost
in razumljiv nacin, z mislijo na starejSe osebe in osebe z
omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganj

1. Nevarnost poskodb koze: Prevec pritiska pri
uporabi Cistilca lahko povzroci draZenje koze ali
praskanje, Se posebej pri ljudeh z obcutljivo koZo.

2. Nevarnost zdrsa: Uporaba Cistilca v vlaznem okolju
lahko povzrodi zdrs in padce.

3. Nevarnost poskodbe cistilca: Premocno vlecenje ali

nepravilno shranjevanje lahko poskoduje cistilec ali
povzroci trganje pletenice.

Navodila za varno uporabo

1. Pred uporabo preverite, ali je Cistilec v dobrem
stanju in pletenica ni poskodovana.

2. Med uporabo Cistilca uporabljajte zmeren pritisk, da
preprecite drazenje koze.

3. Cistilec uporabljajte na suhih ali rahlo vlaznih
povrSinah, da zmanjSate nevarnost zdrsa.

4. Redno preverjajte stanje Cistilca in ga zamenjajte, Ce
je potrebno.

5. Taizdelek je namenjen za osebe starejse od 14 let.



Navodila za odstranjevanje

1. Cistilec odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za
plasti¢ne in sinteticne odpadke.

2. Ce distilec vsebuje kovinske dele, jih locite od
plastike pred odstranjevanjem in jih pravilno
reciklirajte.

French

Ces consignes de sécurité ont été préparées conformément
aux exigences du réglement (UE) 2023/988 sur la sécurité
générale des produits (GPSR). Elles visent a protéger les
utilisateurs contre les risques liés a une utilisation
incorrecte. Les avertissements sont formulés de maniéere
simple et compréhensible, en tenant compte des personnes
agées et des personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques

1. Risque de dommages a la peau : Appliquer trop de
pression avec le nettoyeur peut causer des

irritations ou des égratignures, en particulier pour
les personnes a la peau sensible.

2. Risque de glissade : Utiliser le nettoyeur dans un
environnement humide peut entrainer des glissades
et des chutes.

3. Risque de dommage au nettoyeur : Tirer trop fort
ou mal ranger le nettoyeur peut endommager
|'appareil ou casser la tresse.

Instructions d’utilisation sécurisée

1. Avant d'utiliser, assurez-vous que le nettoyeur est
en bon état et que la tresse n'est pas endommagée.

2. Appliquez une pression modérée lors de I'utilisation
pour éviter les irritations cutanées.

3. Utilisez le nettoyeur sur des surfaces séches ou
légerement humides pour réduire le risque de
glissade.

4. \érifiez réguliéerement |'état du nettoyeur et
remplacez-le si nécessaire.

5. Ce produit est destiné aux personnes de 14 ans et
plus.

Instructions de mise au rebut

1. Jetez le nettoyeur conformément aux
réglementations locales pour les déchets plastiques
et synthétiques.

2. Sile nettoyeur contient des pieces métalliques,
séparez-les du plastique avant de les jeter et
recyclez-les correctement.

Spanish

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE) 2023/988
sobre la seguridad general de los productos (GPSR). Estan
disefiadas para proteger a los usuarios de los riesgos
derivados de un uso indebido. Las advertencias estan
formuladas de manera simple y comprensible, teniendo en
cuenta a las personas mayores y a aquellas con movilidad
reducida.

Analisis de riesgos

1. Riesgo de dafio a la piel: Aplicar demasiada presion
al usar el limpiador puede causar irritacion o
rasgufios, especialmente en personas con piel
sensible.

2. Riesgo de resbalén: Usar el limpiador en un
entorno humedo puede causar resbalones y caidas.

3. Riesgo de daiio al limpiador: Tirar demasiado
fuerte o almacenar incorrectamente puede daiar el
limpiador o romper la trenza.

Instrucciones de uso seguro

1. Antes de usar, asegurese de que el limpiador esté
en buen estado y que la trenza no esté dafiada.

2. Aplique una presién moderada durante el uso para
evitar irritaciones en la piel.

3.  Use el limpiador sobre superficies secas o

ligeramente humedas para reducir el riesgo de
resbalones.

4. Revise regularmente el estado del limpiador y
reemplacelo si es necesario.

5. Este producto esta destinado a personas mayores
de 14 aios.

Instrucciones de eliminacion

1. Elimine el limpiador de acuerdo con las
regulaciones locales para desechos plasticos y
sintéticos.

2. Si el limpiador contiene partes metalicas, separelas
del plastico antes de desecharlas y reciclelas
adecuadamente.

Swedish

Dessa sdkerhetsinstruktioner har tagits fram i enlighet med
kraven i férordning (EU) 2023/988 om allmin
produktsdkerhet (GPSR). De dr utformade for att skydda
anviandare fran risker som uppstar vid felaktig anvindning.
Varningarna ar formulerade pa ett enkelt och tydligt sitt,
med sarskild hansyn till dldre personer och personer med
nedsatt rorlighet.



Riskanalys

1. Risk for hudskador: For mycket tryck vid
anvandning av rengoraren kan orsaka hudirritation
eller repor, sarskilt for personer med kénslig hud.

2. Risk for att halka: Anvandning av rengoraren i en
fuktig milj6 kan leda till halka och fall.

3. Risk for skador pa rengéraren: For mycket dragning
eller felaktig forvaring kan skada rengoraren eller
slita sonder flatan.

Sakerhetsanvisningar fér anvdndning

1. Kontrollera att rengoéraren ar i gott skick och att
flatan inte ar skadad innan anvandning.

2. Applicera mattligt tryck under anvandning for att
undvika hudirritation.

3. Anvand rengoraren pa torra eller 1att fuktiga ytor for
att minska risken for halka.

4. Kontrollera regelbundet rengdrarens skick och byt
ut den vid behov.

5. Produkten ar avsedd for personer éver 14 ar.

Kassationsinstruktioner

1. Kassera rengoraren enligt lokala foreskrifter for
plast- och syntetavfall.

2. Om rengoraren innehaller metalldelar, separera
dem fran plasten innan du kastar den och atervinn
pa ratt satt.

Portuguese

Estas instrugées de seguranga foram elaboradas de acordo
com os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
segurancga geral dos produtos (GPSR). Destinam-se a
proteger os utilizadores contra os riscos decorrentes de uma
utilizagdo inadequada. As adverténcias estao formuladas de
forma simples e clara, tendo em consideragao os idosos e as
pessoas com limitagdes de mobilidade.

Anilise de Riscos

1. Risco de danos a pele: Aplicar demasiada pressao
ao usar o limpador pode causar irritagdo ou
arranhdes, especialmente em pessoas com pele
sensivel.

2. Risco de escorregamento: Usar o limpador em um
ambiente humido pode causar escorregamentos e
quedas.

3. Risco de danos ao limpador: Puxar com muita forca
ou armazenar incorretamente pode danificar o
limpador ou romper a tranga.

Instrugoes de Uso Seguro

1. Antes de usar, verifique se o limpador estd em bom
estado e se a tranga ndo esta danificada.

2. Aplique pressao moderada durante o uso para
evitar irritagdo na pele.

3. Use o limpador em superficies secas ou
ligeiramente humidas para reduzir o risco de
escorregamento.

4. Verifique regularmente o estado do limpador e
substitua-o, se necessario.

5. Este produto é destinado a pessoas com mais de 14
anos.

Instrugbes de Eliminagdo

1. Elimine o limpador de acordo com as
regulamentacgdes locais para residuos pldsticos e
sintéticos.

2. Seolimpador contiver partes metalicas, separe-as

do plastico antes de eliminar e recicle-as
adequadamente.

Dutch

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld volgens de
vereisten van Verordening (EU) 2023/988 inzake algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te
beschermen tegen risico’s die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn eenvoudig en begrijpelijk
geformuleerd, met name voor ouderen en personen met
beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

1. Risico van huidbeschadiging: Te veel druk
uitoefenen tijdens het gebruik van de reiniger kan
huidirritatie of krassen veroorzaken, vooral bij
mensen met een gevoelige huid.

2. Risico op uitglijden: Het gebruik van de reiniger in
een vochtige omgeving kan leiden tot uitglijden en
vallen.

3. Risico van schade aan de reiniger: Te hard trekken
of onjuist opbergen kan de reiniger beschadigen of
de vlecht breken.

Veiligheidsinstructies voor gebruik

1. Controleer voor gebruik of de reiniger in goede
staat is en of de vlecht niet beschadigd is.

2. Oefen een gematigde druk uit tijdens het gebruik
om huidirritatie te voorkomen.



Gebruik de reiniger op droge of licht vochtige
oppervlakken om het risico van uitglijden te
verminderen.

Controleer regelmatig de staat van de reiniger en
vervang deze indien nodig.

Dit product is bedoeld voor personen van 14 jaar en
ouder.

Instructies voor verwijdering

Italian

Verwijder de reiniger volgens de lokale
voorschriften voor plastic en synthetisch afval.

Als de reiniger metalen onderdelen bevat, scheid

deze dan van plastic voordat u deze weggooit en
recicleer ze op de juiste manier.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988 sulla

sicurezza

generale dei prodotti (GPSR). Sono progettate per

proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso

improprio. Gli avvertimenti sono formulati in modo semplice
e comprensibile, con particolare attenzione agli anziani e
alle persone con mobilita ridotta.

Analisi dei Rischi

Istruzioni

Istruzioni

Rischio di danni alla pelle: Applicare troppa
pressione durante I'uso del pulitore puo causare
irritazioni o graffi, specialmente per persone con
pelle sensibile.

Rischio di scivolamento: Usare il pulitore in un
ambiente umido puo causare scivolamenti e cadute.

Rischio di danni al pulitore: Tirare troppo forte o
conservare in modo scorretto puo danneggiare il
pulitore o rompere la treccia.

per un Uso Sicuro

Prima dell'uso, assicurati che il pulitore sia in buone
condizioni e che la treccia non sia danneggiata.

Applica una pressione moderata durante |'uso per
evitare irritazioni sulla pelle.

Usa il pulitore su superfici asciutte o leggermente
umide per ridurre il rischio di scivolamento.

Controlla regolarmente le condizioni del pulitore e
sostituiscilo se necessario.

Questo prodotto & destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.

per lo Smaltimento

Smaltisci il pulitore secondo le normative locali per i
rifiuti di plastica e sintetici.

Se il pulitore contiene parti metalliche, separale

dalla plastica prima di smaltirlo e ricicla
correttamente.



